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Thank you for purchasing RemidoVideo Baby MonitorRBO1. Now you can see and hear your baby sleeping in
the other room or you can monitor your elder kids in their playroom. Before you use the device, please read this
User Manual carefully.

This product should be assembled by adults.

Keep small parts away from children when assembling.

This product is not a toy, do not allow children to play with it as a toy.

This baby monitor is not a substitute for responsible adult supervision.

Do not place the baby monitor cables in the cot or with the baby arm’s reach (at least 1 meter away).
Keep the cords out of reach of children

Do not use the baby monitor near water or a heat source.

Only use the power adapters provided

Do not touch the power plug with sharp or metal objects.

< Remido

RBO1
Baby Monitor
X 2 e alalala] User Manual X 1

One Parent Unit One Baby Unit Two Power adapter User Manual
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Overview of your Parent Unit

:
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Overview of your Baby Unit

LCD Display

Power Indicator light

Power Button

Push to talk Button

Volume + Button | Up Button
Menu Button / OK Button
Music control Button

Volume - Button | Down Button
Microphone

Return Button

00O ®OO

Speaker
@ Charging Interface

@D Light Sensor

@ Camera Lens

@ Infrared LED
@ Microphone
® Power LED

® Pair Button

@ Speaker

Power interface

@ Temperature Sensor
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1. Baby unit installation

- (1) Place the baby unit in a convenient location (e.g. on a table) and point the camera lens towards the area you
want to monitor. Adjust the baby unit until you are satisfied with the image in the parent unit.

(2) To mount the baby unit on the wall
Use the template below to mark the wall in the correct places to drill holes for wall-mounting screws.

Insert 4mm head screws (not supplied) into the holes and tighten the screws. Then, align your baby unit with
the screws and push it down.

4 N

6mm

headscrew

6mm

headscrew

/

A NOTE:

Do not place the baby unit within baby’s reach! If there is interference on the picture or sound, try moving the
units to different location, and ensure they are not close to other electronic equipment.

2. Charging and Power On/Off
(1) Baby unit power supply

Connect the small plug of the power adapter to the baby unit and the other end to the mains socket. The
green LED light indicates that the baby unit is on working.

Parent unit power supply
Connect the plug of the power adapter to the parent unit and the other end to the mains socket.

Please fully charge the parent unit before use, so that it could continue working without connecting to the
power socket. The LCD screen illuminates and starts up automatically after a few seconds.

(2) Power On/Off

Press and hold the power button at least 3 seconds to turn on the parent unit, then two units will be connect-
ed automatically.
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Product function introduction

1. LCD display icon introduction

@ Signal strength indicator @ Battery indicator
@ Temperature of the baby’s room ® Alarm activated

@ Date and time

2. Night vision function

The baby unit has 1 high-intensity infrared LED for picking up clear images in the darkness.

3. Music player

Press and hold the Music button at least 3 seconds will turn on the music player and play lullaby, through the
baby unit, long press the button for 3 seconds again will turn off it.

4. Intercom function

Press and hold the Push to talk button on the parent unit to talk to your baby through the baby unit loud-
speaker.

5. Volume adjustment

When the video is playing, press the Volume — Button to decrease volume or Volume + Button to increase
volume, the display will show the current volume for 5 seconds.

6. Reset the Parent Unit

Press and hold the power button at least 3 seconds, the parent unit will be forced to restart.
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Product Menu introduction

1. Main menu

EN Press Menu Button at monitor screen will enter

the main menu, it contains 4 items. Camera

a. Camera

b. Alarm

c. Settings

d. Languages

You can press the UP/Down Button to move the
cursor to select an item and press Menu Button

will enter the sub-menu which you selected. OK BﬂCk

Press the Return Button back to main menu.

2. Pairing camera

The enclosed baby unit has already registered, you do not need to register it again unless the baby unit loses
its link with parent unit.

Otherwise, you just restart the parent unit, and the press the Pair Button back of the Baby Unit. then they will
re-connect.

3. Alarm clock

Press Music Button to choose item, press UP/

DOWN Button to change the setting. Ala rm

OK Back

4. Settings

a. Time and date

Press UP/DOWN Button to choose ON or OFF, press Music Button to change the Value.
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b. Temperature unit

Switch the unit to Celsius of Fahrenheit.

c. Anti-flicker

Time and date

Year:

Month:

DE!}":

Hour:

Minute:

OK Back

You are able to adjust the frequency of 50/60Hz to suit your lighting for anti-flicker.

e. Mode setting
Normal mode/Vox Mode

f. VOX sensitivity setting
Low/Medium/High

g. LCD backlight brightness adjustment

Press the UP Button to adjust the brightness of
the LCD you are viewing and the LCD backlight
active time in the menu operation.

Language setting

LCD backlight

Brightness

Time(sec)

Choose your language from the following:

English ltalian

French German
Spanish Turkish
Portuguese Russian
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Funktionsbeschreibung

1. LCD Display Symbolerklarung

DE ®

@ Anzeige Signalstarke @ Batterieanzeige
@ Temparatur im Baby-Schlafzimmer ® Wecker ein / aus

@ Datum und Zeit

2. Nachtsichtfunktion

Die Babyeinheit verfligt iber 1 hochintensive Infrarot-LED zur Aufnahme klarer Bilder im Dunkeln.

3. Musikwiedergabe

Halten Sie die Musiktaste mindestens 3 Sekunden lang gedriickt, um das Geréat einzuschalten,

Dricken Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang, um den Musik-Player und das Wiegenlied Uber die Babyein-
heit auszuschalten.

4. Gegensprechfunktion

Halten Sie die Sprechtaste an der Elterneinheit gedriickt, um tiber den Lautsprecher der Babyeinheit mit
Ihrem Baby zu sprechen.

5. Lautstarkeeinstellung

Dricken Sie wahrend der Wiedergabe des Videos die Lautstérketaste, um die Lautstérke zu verringern, oder die
Lautstarketaste, um die Lautstarke zu erhdhen. Das Display zeigt 5 Sekunden lang die aktuelle Lautstarke an.

6. Zuriucksetzen der Elterneinheit

Halten Sie den Netzschalter mindestens 3 Sekunden lang gedrickt, um den Neustart der Elterneinheit zu
erzwingen.
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Meniibeschreibung

1. Hauptmeni

Dricken Sie die Menutaste auf dem Bildschirm,

um das HauptmenU aufzurufen. Es enthélt 4 Camera

Elemente.

a. Kamera

b. Alarm

c. die Einstellungen

d. Sprachen

Sie kénnen die UP / Down-Taste drlicken, um
den Cursor zur Auswahl eines Elements zu

bewegen, und die Menu-Taste dricken, um OK BaCk

das von lhnen ausgewahlte Untermeni aufzurufen. Dricken Sie die Eingabetaste, um zum Hauptmen zu-
rickzukehren.

2. Kamera koppeln

Die beiliegende Babyeinheit wurde bereits registriert. Sie missen sie erst dann erneut registrieren, wenn die
Babyeinheit die Verbindung zur Elterneinheit verliert.

Andernfalls starten Sie einfach die Elterneinheit neu und driicken die Pair-Taste auf der Riickseite der Babye-
inheit. dann werden sie sich wieder verbinden.

3. Wecker

Driicken Sie die Musiktaste, um eine Option
auszuwahlen, und die AUF / AB-Taste, um die Ala rm
Einstellung zu andern.

OK Back

4. Einstellungen

a. Einstellungen

Dricken Sie die UP / DOWN-Taste, um ON oder OFF auszuwahlen, und drlicken Sie die Musiktaste, um den
Wert zu andern.
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DE

b. Temperatureinheit

Schalten Sie die Einheit auf Fahrenheit um.

c. Anti-Flimmern

Time and date

Year:

Month:

DE!}":

Hour:

Minute:

OK

Back

Sie kénnen die Frequenz von 50/60 Hz an |hre Beleuchtung anpassen, um ein Flimmern zu vermeiden.

d. Modus-Einstellung
Normaler Modus / Stimmen-Modus
e. Stimmen Empfindlichkeitseinstellung
Niedrig/Mittel/Hoch

f. Helligkeitseinstellung der LCD-Hintergrundbe-
leuchtung

Dricken Sie die UP-Taste, um die Helligkeit
des angezeigten LCD und die Aktivitatszeit
der LCD-Hintergrundbeleuchtung im Ment
einzu-stellen

Spracheinstellung

LCD backlight

Brightness

Time(sec)

Wabhlen Sie lhre Sprache aus den folgenden Méglichkeiten:

Englisch Italienisch
Franzdsisch Deutsche
Spanisch Tlrkisch
Portugiesisch Russisch
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Introduction de fonction du produit

1. Introduction de l'icéne d'affichage LCD

@ Indicateur de force du signal @ Indicateur de batterie
@ Température de la chambre de bébé ® Date et heure

@ Alarme active

2. Fonction de vision nocturne

L'unité bébé est équipé d'une LED infrarouge de haute intensité pour des images claires dans I'obscurité.

3. Lecteur de musique
Appuyez sur le bouton de contréle de la musique et maintenez-le pendant au moins 3 secondes pour allumer

le lecteur de musique et diffuser la berceuse a travers I'unité bébé. Appuyez longuement sur le bouton pen-
dant 3 secondes pour |"éteindre.

4. Fonction d’interphone

Appuyez et maintenez le bouton de conversation sur I'unité parents pour parler a votre bébé par le haut-
parleur de l'unité bébé.

5. Réglage du volume

Lorsque la vidéo est en cours de lecture, appuyez sur le bouton Volume—pour diminuer le volume ou sur le bouton
Volume + pour augmenter le volume. L'écran affichera le volume actuel pendant 5 secondes.

6. Réinitialisation |'unité parentale

Appuyez sur le bouton dalimentation et maintenez-le pendant au moins 3 secondes. L'unité parent sera
forcée de redémarrer.

1
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Introduction du menu du produit

1. Menu Principal

Appuyez sur le Bouton Menu sur I"écran du

moniteur pour accéder au menu principal qui Camera

contient 4 éléments.
a. Caméra

b. Réveil

c. Parameétres

d. Langues

Vous pouvez appuyer sur les boutons HAUT /
BAS pour déplacer le curseur afin de sélection- OK B k
nerun élément et appuyer sur le bouton Menu ac
pour accéder au sous-menu que vous avez sélectionné. Appuyez sur le bouton Retour pour revenir au menu
principal.

2. Caméra Jumelage

L'unité de bébé qui l'accompagnent est déja enregistrée, vous n'avez pas besoin de |'enregistrer a nouveau,
sauf si l'unité de bébé perd le lien avec I'unité parent.

Sinon, il vous suffit de redémarrer I'unité parent et d'appuyer sur le bouton de Jumelage de l'arriére de 'unité
bébé. Puis ils se reconnecteront.

3. Révelil

Appuyez sur le bouton de contréle de la mu- AI
sique pour choisir un élément, appuyez sur le arm
bouton HAUT / BAS pour modifier le réglage.

OK Back

4. Parametres

a. Heure et date

Appuyez sur le bouton HAUT / BAS pour choisir ON ou OFF, appuyez sur le bouton de contréle de la musique
pour modifier la valeur.
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b. Unité de température Ti me a nd date

Commutez la unité a Celsius de Fahrenheit. »
(ear:

Month:

DE!}":

Hour:

Minute:
OK

Vous étes en mesure d'ajuster la fréquence de 50/60 Hz en fonction de votre éclairage afin d'anti-scintiller.

Back

c. Anti-scintillement

d. Réglage du mode
Mode Normal / Mode Vox

e. Réglage de la sensibilité VOX
Réglage de la sensibilité VOX

f. Réglage de la luminosité du rétroéclairage LCD

LCD backlight
Appuyez sur le bouton HAUT pour régler la

luminosité de |'écran LCD que vous regardez et Bri ghtness
la durée d'activation du rétroéclairage LCD dans
l'opération de menu.

Time(sec)

Réglage de la langue

Choisissez votre langue parmi les suivantes:

Anglais italien
francais allemand
Espanol turc
Portugais russe
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Introduzione alle funzioni del prodotto

1. icona display LCD

IT @

@ indicatore di potenza del segnale @ Indicatore batteria
@ temperatura della stanza del bambino ® Datae ora

@ allarme attivato

2. funzione di visione notturna

L'unita di controllo del bambino ha 1 LED ad infrarossi ad alta intensita per raccogliere le immagini nitide al
buio.

3. lettore musicale

Premere e tenere premuto il pulsante musica per almeno 3 secondi per accendere il lettore musicale e gio-
care a Lullaby, attraverso I'unita bambino, premere a lungo il pulsante per 3 secondi di nuovo per spegnere.

4. funzione Intercom

Premere e tenere premuto il pulsante push dall’'unita di controllo genitoriale per parlare con il bambino attra-
verso l'altoparlante dell'unita di controllo del bambino.

5. regolazione del volume

Quando il video & in riproduzione, premere il pulsante volume — per diminuire il volume o il volume + per aumen-
tare il volume, il display mostrera il volume corrente per 5 secondi.

6. Reset dell’unita di controllo genitoriale

Tenere premuto il pulsante di accensione per almeno 3 secondi, I'unita di controllo genitoriale sara costretta
ariavviarsi.
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Introduzione al menu prodotto

1. menu principale

Premere il pulsante menu sullo schermo del

monitor; entrera nel menu principale e contiene Camera

4 elementi.
a.camera

b. Sveglia

c. impostazioni
d. lingua

E possibile premere il pulsante su/giti per
spostare il cursore per selezionare una voce e
premere il pulsante menu per entrere nel sotto
menu selezionato. Premete nuovamente il tasto indietro sul menu principale.

2. accoppiamento della fotocamera

Se I'unita di controllo del bambino & gia registrata, non & necessario registrarla di nuovo a meno che l'unita di
controllo del bambino perde il suo collegamento con l'unita di controllo genitoriale.

In caso contrario, € sufficiente riavviare I'unita di controllo genitoriale e premere il pulsante accoppiamento
sul retro dell’unita di controllo del bambino per poi riconnetterlo.

3. Sveglia

Premere il pulsante musica per scegliere I'ele- AI
mento, premere il tasto su/giu per modificare arm

I'impostazione.

OK Back

4. impostazioni
a.orae data

Premere il tasto su/giu per scegliere ON o OFF, premere il tasto musica per cambiare il valore.
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b. unita di temperatura

Commutare l'unita in gradi Celsius di Fahrenheit.

c. anti-sfarfallio

Time and date

Year:

Month:

DE!}":

Hour:

Minute:

OK

Back

Siete in grado diregolare la frequenza di 50/60Hz per adattarsi alla vostra illuminazione per anti-sfarfallio.

d. Réglage de mode

Mode normale / Mode Vox

e. impostazione modalita
Modalita normale/modalita VOX

f. regolazione della luminosita della retro illumi-
nazione LCD

Premere il pulsante per regolare la luminosita
dello schermo LCD che si sta visualizzando e la
retroilluminazione LCD per conoscere il tempo
di attivita nel funzionamento del menu.

LCD backlight

Brightness

Time(sec)

OK

regolazione della luminosita della retro illuminazione LCD

Scegli la tua lingua tra le seguenti:

Inglese Italiano
Francese Tedesco
Spagnolo Turco
Portoghese Russo
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Funciones del producto

1. Icono de la pantalla LCD

@ Indicador de intensidad de sefial @ Indicador de bateria
@ Temperatura de la habitacién del bebé. ® Fechay hora

@ Alarma activada

=29 -
2. Funcidén de visidn nocturna

La Unidad del Bebé tiene 1 LED infrarrojo de alta intensidad para captar imagenes claras en la oscuridad.

3. Reproductor de musica

Mantenga presionado el botén de musica almenos 3 segundos. Se encenderé el reproductor de musicay
sonaré la cancién de cuna a través de la Unidad del Bebé. Mantenga presionado el botén 3 segundos nueva-
mente y lo apagara.

4. Funcidn de intercomunicacion

Mantenga presionado el botén "Llamar” en la Unidad para Padres para hablar con su bebé a través del
altavoz de la Unidad del Bebé.

5. Ajuste del volumen

Cuando el video se esté reproduciendo, presione el botén de “Volumen -" para disminuir el volumen o el botén
de “Volumen +" para aumentarlo. La pantalla mostrara el volumen actual durante 5 segundos.

6. Restablecer la Unidad para Padres

Mantenga presionado el botén de encendido durante al menos 3 segundos. La Unidad para Padres se vera
obligada a reiniciar.
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Menu del producto

1. Menu principal

Presione el botdn “Menl” en la pantalla del

monitor para entrar en el menu principal, que Camera

contiene 4 elementos:
a.Cémara

ES b. Alarma
c. Configuracién

d. Idiomas

Puede presionar el botdn Arriba / Abajo para
mover el cursor para seleccionar un elemento.

Presione el botén Menu para entrar en el sub- OK BaCk

menu que selecciond. Presione el botdn Volver para regresar al menu principal.

2. Emparejar la camara

La Unidad para Bebés incluida ya se ha registrado. No es necesario que la vuelva a registrar a menos que la
unidad para bebés pierda su enlace con la unidad para padres.

De lo contrario, simplemente reinicie la Unidad para Padres y presione el botén de emparejamiento en la

parte posterior de la Unidad de bebés. Entonces se volveran a conectar.

3. Despertador

Presione el botén de "Musica” para elegir el
elemento y presione el botéon ARRIBA / ABAJO Ala rm
para cambiar la configuracion.

OK Back

4. Configuracion

a. Fechay hora

Presione el botén ARRIBA / ABAJO para elegir ENCENDIDO o APAGADO. Presione el botén de “Mdusica”
para cambiar el valor.
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b. Unidad de temperatura Time and date

Cambia la unidad de Fahrenheit a Celsius. iy
Year:

Month:

DE!}":
Hour:

Minute:
OK

Puede ajustar la frecuencia de 50/60 Hz para que se adapte a su iluminacion para el anti-parpadeo.

ES

Back

c. Anti-parpadeo

d. Ajuste del modo
Modo normal / Modo Vox

e. Ajuste del nivel de sensibilidad del VOX
Bajo/Medio/Alto

f. Ajuste de brillo de la retroiluminacién LCD

LCD backlight
Presione el boton ARRIBA para ajustar el brillo

de la pantalla LCD que esté viendo y el tiempo Brightness
de activacién de la luz de fondo de la pantalla
LCD en la operacién del mend.

Time(sec)

Configuracién del idioma

Elija su idioma de entre los siguientes:

Inglés Italiano
Francés Aleman
Espanol Turco
Portugués Ruso
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Troubleshooting

1. Why does the appliance produce a high-pitched noise?

The units may be too close to each other.

Make sure the parent unit and the baby unit are at least 3.5 feet/1 meter away from each other.
The volume of the parent unit may be set too high.

Decrease the volume of the parent unit.

2. Why don’t | hear a sound/Why can’t | hear my baby cry?

(1) The volume of the parent unit may be set too low or may be switched off.
Increase the volume of the parent unit.

(2) The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too low.

Set the microphone sensitivity level to a higher level in the menu of the parent unit.
(3) The baby unit and parent unit may be out of range of each other.

Reduce the distance between the units.

3. Why does the parent unit react too quickly to other sounds?
The baby unit also picks up other sounds than those of your baby.

Move the baby unit closer to the baby (but observe the minimum distance of 3.5 feet/1 meter).

4. Why does the charging time of the parent unit exceed 4 hours?
The parent unit may be switched on during charging.
Switch off the parent unit during charging.

5. The specified operating range of the baby monitor is 1000 feet/300 meters. Why does my baby
monitor manage a much smaller distance than that?

The specified range is only valid outdoors in open air. Inside your house, the operating range is limited by
the number and type of walls and/or ceilings in between. Inside the house, the operating range is up to
150 feet/50 meters.

6. Why is the connection lost every now and then? Why are there sound interruptions?

(1) The baby unit and the parent unit are probably close to the outer limits of the operating range.

Try a different location or decrease the distance between the units. Please note that it takes about 30
seconds each time before a connection between the units is established.

(2) You may have placed the parent unit next to a transmitter or other appliance, such as other wireless
telephone or 2.4GHz baby monitor.

Move the parent unit away from the other appliances until the connection is re-established.
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All Remido products come with a limited warranty of 12 months from the date of purchase. And we have pro-
fessional customer service team for your support as soon as we can.

If you have any questions or confusions about our product or warranty, please feel free to contact us. We will
do our best to help you solve the problem until you are satisfied.

Remido Customer Care Service Mailbox: bm.support@remidotech.com

Complaint Mailbox:

US: bm.support.us@remidotech.com
EU: bm.support.eu@remidotech.com
JP: bm.support.jp@remidotech.com
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FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by
manufacturer could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

RF Exposure Information

For One Parent Unit

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.

For One Baby Unit

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance
20cm between the radiator and your body.

s —~
o BN

Made in China
Version 1.0




Remido

o S
RBO1 o
. Made in China
Baby Monltor Version 1.0
%) (@0 User Manual
LRI/ _1n
R EUEIRTAATIG, REAATH TERER BAEK BitER
ERBRERED. —
SIS -
- N pT==y 1. R 130170mm (Ai43) i szﬁ] 1. gitH: 2. A
éa A BIJ a‘.:ﬁ AEERSHY, FRRE, FREMGHERE | B Remido
. RIEAESEIEGN. | pe. RBOT N N
: M SR 2008 A | 4 1. 5 - 3 igitEEs 4 AEEEEA
Apeman Innovations e o ATRB0gS AT LI HERTmE 2 REAEHA
ERIRTER TR, As: %E
A LSRR 11/ )
A% LUR)MED): +1/-Tmm, H(E): £1mm Az S =t R 5. RIEREH a #
Bk




